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内容概要

不久前，年已83岁的著名翻译家草婴因对俄罗斯文学推介的巨大贡献，被俄罗斯作家协会授予“高尔
基奖章”。
而1987年6月在莫斯科举行的世界文学翻译会上，草婴被授予了高尔基文学奖。
草婴是唯一获此奖的中国作家。
    除了草婴，世界上还没有哪个翻译家译完了博大精深的《托尔斯泰小说全集》。
可以说，草婴就是中国读者了解俄罗斯文学的一扇窗户。
为了翻译俄罗斯文学，他前半生历经磨难，两次徘徊在生死边缘，经受了生死考验，但他如野草般顽
强地与命运抗争，最终站了起来⋯⋯    本书为其传记，讲述了其生平事迹。
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章节摘录

插图：没有俄语词典，没有其他的任何教材，甚至连字母都没教过，就这样，盛峻峰跟着这位俄国妇
人学了一年多的俄语。
盛峻峰白天在中学念书，晚上就回到家里学俄语，星期六下午和星期天基本上都在学俄语。
在这一段时间里，他把那本《俄文津梁》背得滚瓜烂熟。
在学习俄语的四五年时间里，盛峻峰没看过一次电影，没有出去玩过一次，他把分分秒秒可以利用的
时间都集中用在俄语学习上面了。
30年代的上海被称为“十里洋场”、“东方巴黎”、“花花世界”、“欧陆风情”。
伦敦旧日出版的《上海》里说：“二三十年代，上海成为传奇都市。
环球航行如果没有到过上海便不能算完。
她的名字令人想起神秘、冒险和各种放纵。
”在这样的一个地方生活，能够坚持四五年不去看一场电影，也没有出去玩一次，这需要多大的自制
力和毅力啊。
其实在所有学有所长的人身上，我们都可以发现许多相似的地方，比如勤奋与坚持。
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编辑推荐

《草婴传(坚守良知的翻译家)》：中央电视台科教节目制作中心，凤凰出版传媒集团，联合打造60年
的坚持，他以信念分解孤独与苦难，他以一个之力翻译400万字的《托尔斯泰小说全集》。
他为我们打开了一个世界，这就是翻译的力量。
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